
R o o m
S e r v i c e

Club sandwich Scribe : Poulet ou Saumon fumé
Scribe club sandwich : chicken or smoked salmon

Croque Monsieur au Comté 
Toasted ham and comté cheese sandwich

Salade Caesar : Poulet fermier ou Crevettes
Caesar salad : Free range chicken or prawns

Soupe de légumes
Vegetable soup

Cœur de saumon fumé, Blinis au beurre salé et crème acidulée
Smoked salmon heart with salted butter and sour cream blinis

Omelette et mesclun de salade / Omelette and mixed salad with :
Aux Champignons / Mushrooms
Aux Fines herbes / Mixed herbs
Au jambon blanc de Paris / Cooked ham

Tout simplement une belle assiette de pâtes, concassé de tomates et basilic 
Generous plate of pasta served with a tomato-basil sauce

Mousse onctueuse au chocolat Valrhona
Rich chocolate mousse with Valrhona chocolate

Tarte au citron meringuée
Lemon meringue pie

Jus de fruits Alain Milliat: Orange, Tomate, Fraise, Ananas, Pêche de vigne
Orange, Tomato, Strawberry, Pineapple, Wild peach

Orangina, Nestea, Fanta Orange, Sprite, Schweppes, Coca Cola, Coca Light, 
Coca Zero 

Badoit, Evian 
San Pellegrino, Vittel 

Chateau La Coste Les Pentes Douces 

Château Crémade Bouteille 

Chateau La Coste Les Pentes Douces verre 

Domaine de l’Olibaou Sandrine verre 

Chateau La Coste Cuvée Château

Côtes de Provence La vie en Rose bouteille
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Verre
Glass
12cl

Bouteille
Bottle
50cl

Bouteille
Bottle
75cl

33cl : 4       75cl : 7
50cl : 4     100cl : 7
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V i ns   -  W i n e s

B o i ss  o ns   -  B EVE   R A G E

Sodas - SOFT DRINK

Eaux - MINERAL WATER	 

Les vins blancs - White wine

Les vins rouges - Red wine

Le vin rosé - Rosé wine

Si cette sélection ne répondait pas à vos attentes, notre maître d’hôtel aura plaisir à vous 
conseiller parmi l’ensemble de nos références. 

If this selection does not meet your expectations, our maître d’hôtel will be pleased to 
advise you among all our wine list.



Soupe du Jour 
Soup of the day

Assiette de saumon fume, bouquet de mesclun
Smoked salmon plate, mesclun salad

Assiette fraicheur du moment 
Vegetables plate from the season  

Assiette de charcuterie et de fromages
Cold cuts and cheeses plate small / large

Taboulé de Quinoa avec poivrons, tomates, concombre et oignons rouges
Quinoa Tabbouleh with red bell peppers, tomatoes, cucumber and red onions 

MARGHERITA: Coulis de tomate, emmental, mozzarella, olives noires, origan 
Tomato coulis, Emmental cheese, Mozzarella, black olives and oregano

ROYALE: Coulis de tomate, emmental, mozzarella, champignons, jambon cuit ou poulet, 
olives noires  Tomato coulis, Emmental cheese, mozzarella, mushrooms, cooked ham or grilled 
chicken, black olives

SAUMON: Coulis de tomate, saumon mariné, fromage, basilic, origan 
Tomato coulis, Emmental cheese, marinated salmon, cheese, basil, oregano   

4 FROMAGES: Coulis de tomate, emmental, mozzarella, roquefort, chèvre, olives noires 
Tomato coulis, emmental cheese, mozzarella, blue cheese, goat cheese, black olives

Steak haché, frites ou légumes 
Beef steak with french fries or vegetables
Ou Or
Penne sauce tomate et emmental rapé
Penne pasta with tomato sauce and emmental cheese

Coupe de glace vanille, sauce chocolat 
Vanilla ice cream and chocolate sauce
Ou Or
Salade de fruits de saison 
Seasonal Fresh Fruit Salad

Club Sandwich et Chips: poulet, oeufs durs, tomates 
Club Sandwich and crisps: chicken, boiled eggs, tomatoes

Croque-monsieur gourmand, salade mesclun 
Gourmet croque-monsieur, mesclun salad

Salade Caesar: salade romaine, poulet grillé, copeaux de parmesan  
Chicken Caesar Salad: Romaine lettuce, grilled chicken, Parmesan shavings

Suprême de pintade grillé et un accompagnement au choix
Grilled Guinea fowl supreme and one side dish of your choice

Pavé de cabillaud à la plancha et un accompagnement au choix 
Cod fish “à la plancha” and one side dish of your choice

Penne sauce Pesto ou tomate 
Penne pasta, tomato or pesto dressing

Cocotte végétarienne du moment 
Vegetarian casserole dish from the season

Accompagnements à la carte 5€ l’un
Frites fraiches, salade mesclun, épinards, assortiments de légumes de saison
Side dishes « à la carte » 5€ each 
Fresh fries, mesclun salad, spinach, Seasonal vegetables assortment

Menu 1 entrée – 1 plat ou 1 plat – 1 dessert de votre choix
Menu 1 starter and 1 dish or 1 dish and 1 dessert of your choice

Menu entrée, plat, dessert de votre choix 
Menu starter, dish, dessert of your choice

Assiette de fromages du pays 
Cheese plater 

Pâtisserie du jour
Today’s pastry 

Salade de fruits de saison 
Seasonal Fresh Fruit Salad 

Yaourt nature ou aux fruits 
Plain or fruit yoghurt 

Glaces
Ice cream 

Nos burgers sont préparés avec du bœuf pur muscle européen et sont hachés comme chez 
le boucher. Il ne vous reste plus qu’à choisir la sauce de votre choix parmi la sélection afin de 

mettre en valeur ce haché d’exception et lui apporter une saveur unique.
Our burgers are made with European pure muscle minced beef. You just need to chose your sauce 

from our selection to enhance the flavours of this exceptional minced beef and to give it 
a unique flavour.

Burger chic et gourmand nappé de sa sauce Truffe & Parmesan
A deliciously chic burger topped with a truffle & parmesan sauce

Le goût grillé, digne des grillades estivales, accompagné de Bacon grillé et Cheddar fondu
A grilled flavour, reminiscent of summer barbecues, with grilled bacon and melted cheddar on top

Le Burger délicatement relevé par une sauce aux piments doux Jalapenos
A delicately spicy burger with a jalapeno pepper sauce

Nos burgers sont accompagnés de frites fraiches et salade
Our burgers are all served with fresh chips and a side salad.
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E N T R EE  S  -  S TA R T E R S

P I Z Z A S  M A I S O N  -  HOME     M A D E  P I Z Z A

ME  N U  D E S  P E T I T S  R OI  S 
CHI   L D R E N ’ S  ME  N U

14

I N CO  N T OU  R N A B L E S  -  FAVO  R I T E S

plats     -  M A I N  COU   R S E S

ME  N U

FROMAGES & DESSERTS CHEESES & DESSERTS

B u rg  e rs    18

TRUFFLE

FLAME GRILLED

MILD JALAPENO

Des produits sans gluten sont à votre disposition sur demande.
Gluten-free products are available on request.

Tarifs nets en Euros / Net prices in Euros       Service compris / Service included

Petite portion / Small serving
Grande portion / Large serving

C A R T E  R OOM    S E R VICE    
R OOM    S E R VICE     ME  N U

DEJEUNER & DINER - LUNCH & DINER

Composer le 6116 ou appuyer sur la touche pour nous joindre. 
Dial 6116 or press to contact us 

De 12h à 14h30 & De 19h à 22h30  From 12pm to 2.30pm & 7pm to 10.30pm

       Plats disponibles 24/24h   Available 24/24


